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      Внутри
старинного винтажного шкафа для украшений царила полная насыщенность.


Хотя принципом
было расставлять вещи согласно заранее сделанным фотографиям перед разгрузкой,
если клиент не высказывал отдельных пожеланий, внутреннее пространство шкафа на
фото, даже при самом лучшем описании, не могло быть охарактеризовано иначе как
«беспорядок». Независимо от изысканности коллекционных предметов, состояние их
экспозиции было очень плохим.


Если бы клиент
сопровождал нас, можно было бы спросить, как ему угодно расставить вещи, и
просто последовать его указаниям, но сегодня клиента не было. В старом доме мы
также сами набирали код на дверном замке и начинали разгружать вещи, и при
переезде в новый дом было то же самое. Даже сейчас, когда переезд был почти
завершен, клиент так и не появился.


Поступайте, как
сочтете нужным. — Вот и все пожелания клиента.


Ах, было одно
исключение.


С картинами
обращаться абсолютно, абсолютно, абсолютно осторожно. — Это было единственное
важное требование, которое, как говорили, клиент, не казавшийся при заключении
контракта особо придирчивым, подчеркивал несколько раз.


Клиент,
переехавший в квартиру с великолепным видом напротив на лес зданий Йоидо по
другую сторону реки Ханган, обладал не только дорогими украшениями, но и
огромным количеством картин в своей коллекции.


Хотя, если
немного преувеличить, работы висели по всему дому, почти не оставляя свободного
места на стенах, одна из четырех комнат использовалась исключительно для
хранения картин.


Сначала я
подумал, что он художник, но, несмотря на большое количество хранящихся работ,
инструментов для рисования видно не было. Скорее всего, он был страстным
коллекционером или работал в смежной сфере.


Впервые за
долгое время я видел так много картин сразу. За последние несколько лет
единственными рисунками в моем окружении были изображения семейства акул или
фрески с ангельскими крыльями на подъеме к дому дедушки.


— До чего же
дошёл этот мир. Неужели такое действительно бывает, а?


Позади меня,
пока я размышлял над расположением фарфоровой куклы в одежде XVIII века,
послышался взволнованный голос мастера. Наверное, он смотрит новости в
интернете.


Мастер и
остальные четверо уже почти закончили свою работу по расстановке и уборке. Сидя
на ковре, постеленном для защиты пола во время перемещения мебели и коробок,
они коротали время в ожидании клиента.


Изначально в
команду входила и тётя, отвечавшая за кухню и ванную, но сегодня у пары — тёти
и дяди — и у сына мастера с женой случились срочные дела, и понадобился
человек, чтобы присмотреть за недавно справившим сто дней внуком, так что я
заменял тётю.


Хотя в школьные
годы мои оценки были довольно высокими, я даже не поступил в университет, и
даже если бы речь шла о простой канцелярской работе, у меня не было
уверенности, что я смогу нормально влиться в коллектив. Поскольку моя ситуация
была почти что безвыходной, я временно отложил поиски постоянной работы.


Тогда мне на
глаза попалась вакансия разнорабочего в транспортной компании.


Хотя мастер и
ругал меня, говоря, что по мне видно, что я не привык к физическому труду, и
что мой рост пропадает зря, он не был придирчивым или несправедливым человеком.
Я устроился туда, думая в первую очередь о ежедневной выплате, которую выдавали
в день выполнения работы, и поскольку это была концепция подработки, а не
штатной должности, я мог свободно выбирать дни работы, а оплата была неплохой.


— Что такое,
опять что-то случилось?


Проявляя
любопытство, другие водители начали передавать содержание статьи взволнованными
голосами.


— Один
альфа-ублюдок напился и устроил скандал в такси. Таксист разозлился и по дороге
высадил его где попало. Этот парень, будучи пьяным, не знал, где находится, и
бродил вокруг, пока не столкнулся с омегой. И самое невероятное, у той омеги в
тот день тот самый цикл или что-то подобное начался раньше обычного, и хозяин,
якобы из доброты, отпустил её пораньше домой принять лекарство.


Услышав это, я
уже мог предположить, что произошло. Остальные водители, видимо, тоже, поэтому
ещё до окончания рассказа все выразили сожаление каждый по-своему.


— Говорят, этот
парень приставал к водителю, пинал сиденье, распахивал дверь на ходу… Нельзя
винить таксиста, который высадил его по дороге… Хотя бы если бы хозяин не был
негодяем и не отпустил её пораньше, такого бы не случилось. Не знаю, как так
получается. Если бы хоть одно звено было другим, этого бы не произошло…


Беспорядочно
теребя край платья женщины XVIII века, я молча слушал сетования мастера о
жестокой судьбе.


— Если
посмотреть, эти альфы ничем не отличаются от зверей. Даже если у них статная
внешность, острый ум… Когда слышишь в новостях, что они творят, просто ужас.
Говорят, разум не может их сдержать, разве это люди? Я прожил всю жизнь, ни
разу не видев альфу, поэтому мне противна мысль, что люди подвластны этим
гормонам или чему-то такому.


Второй
водитель, который, казалось, работал в одной команде с мастером лет тридцать,
ругал альф ещё громче, чем мастер.


Если мастер был
склонен к состраданию, то второй водитель был ближе к высокоразвитому чувству
справедливости. Поэтому, судя по тому, что я слышал, за годы совместной работы
они, кажется, бесчисленное количество раз попадали в различные передряги.


— Такие, как
мы, тоже, но альфы и омеги особенно должны иметь деньги. У них, если нет денег,
они мгновенно теряют достоинство и превращаются в зверей. Лекарства, прочее —
расходы на содержание высоки. В общем, жаль только жертву… И как такое
совпадение может произойти. Разве бывают в мире такие вещи.


В мире
действительно случаются такие невероятные вещи, которые могут произойти лишь
при наложении совпадения на совпадение, казалось бы, совершенно невозможные.
Как огромный грузовик, который сбивает главного героя, переходящего дорогу на
зелёный сигнал светофора, — настолько внезапные и абсолютно невероятные
события, которые не стали бы использовать даже в фильмах или сериалах.


— Младший, на
кухне ещё долго?


— Уже всё
готово.


Я ответил,
слегка наклонив фарфоровую куклу с зонтиком. Работа, по сути, была закончена
уже давно. Мне было неловко находиться среди братьев, как минимум на пятнадцать
лет старше меня, и я просто делал вид, что занят.


— Говорят,
клиент приедет в течение десяти минут, так что давайте закончим уборку и сразу
уйдём.


Наконец,
поднимаясь, отряхивая задницу, чтобы поправить ковер, мастер сказал это, и в
его голосе уже не было сочувствия к омеге из новостей, а лишь ожидание
окончания работы.


Как только мы
погрузили в грузовик даже уборочный инвентарь, сразу приехал клиент. По его
выражению лица и жестам было заметно, что он торопится. Клиент, извинившись за
своё постоянное отсутствие, протянул мастеру конверт, сказав, чтобы все вместе
поужинали.


Приём клиента
был обязанностью мастера, так что я лишь мельком взглянул, но клиент в удобной
и элегантной одежде, как и говорили, не производил впечатления особо
придирчивого. Проверка заняла мгновение. За исключением комнаты, где хранились
картины, он лишь приоткрывал двери и заглядывал внутрь.


Пока мы ждали
лифт, все были заняты похвалами сегодняшнему клиенту. Не только потому, что он
дал деньги на ужин, но и потому, что если бы все клиенты были такие, как он,
эту работу можно было бы терпеть.


— Но похоже, он
живёт один в таком доме. Должно быть, очень способный.


— Вот именно.
Даже если это не собственность, а долгосрочная аренда, за такие метры в этом
доме должно быть около 1.5 миллиарда вон.


— Разве этот
дом такой дорогой?


На информацию,
которую бросил самый молодой после меня брат лет тридцати, остальные водители
одновременно широко раскрыли глаза с одинаковым выражением лица.


1.5 миллиарда.
Для меня это была сумма, не отличающаяся от 10, 100 миллиардов или даже
триллиона. Просто большие деньги, не вызывающие никакого чувства реальности.
Очень, очень большие деньги.


— И клиент
встретился, который даже на ужин дал, сегодня нам повезло. Может, купить по
лотерейному билету?


— Брат, сколько
там? Надоели уже самгёпсаль и соджу, если сумма приличная, давайте сегодня
съедим что-нибудь другое.


Под напором
второго водителя мастер уже достал конверт из заднего кармана и собирался его
вскрыть, как вдруг послышался звук открывающегося замка изнутри той прихожей,
откуда мы только что вышли. Мастер поспешно сунул конверт обратно.


— Минуточку!


Тот, кто срочно
окликнул нас, был, конечно же, сегодняшний клиент.


— Кто занимался
расстановкой на кухне?


Мы все не сразу
ответили, подумав, что ему что-то не понравилось или была допущена ошибка, и
мгновенно начали зондировать настроение друг друга. На лицах водителей, которые
только что были в приподнятом настроении от неожиданных денег на ужин,
появилось полное разочарование.


Я спокойно
перебрал в памяти, но, по крайней мере, разбитых или потерянных вещей не было.
Это не худший сценарий. Успокаивая себя так, я осторожно сделал полшага вперёд.


— Тётя из нашей
команды сегодня отсутствовала, поэтому этим занимался я.


Я ответил,
глядя не в лицо клиенту, а себе под ноги. Он, должно быть, выбежал за нами
впопыхах, так как был в тапочках на ногах в чулках.


— Этот… Как
видите, этот парень ещё молод… Если что-то не устроило…


Клиент,
заступившийся за меня, рассмеялся легко и сказал, что это не то, обращаясь к
мастеру.


— Нет, я не это
имею в виду… Не хочешь работать в моём доме? Ты полностью в моём вкусе.


— …


Я не мог
понять, что это значит, и лишь беззвучно шевелил губами.


— Ах, я,
кажется, немного странно выразился? Твой стиль работы полностью в моём вкусе. В
последнее время я так занят, что дома всё в беспорядке… А я из тех, кто сильно
нервничает, когда вокруг бардак… Найти подходящего человека тоже невероятно
сложно, и я всё время мучился, но когда я заглянул в кухонный шкаф…


Клиент,
несколько пространно объяснявший с ноткой жалобы, вдруг замолчал.


— Ты, случайно…
Ихён? Се Ихён?


Из-под
надвинутого козырька кепки я разглядел лицо клиента, который точно назвал моё
имя. Это было лицо клиента, которое я впервые как следует увидел в тот день.


По меркам моей
жизни, это был момент, когда персонаж, оттеснённый в глубины закулисья и
полностью забытый, внезапно вновь появился в самом центре сцены.





    
  






  

  



  


  

    
      Побег был
подготовлен более тщательно, чем я ожидал. Всё происходило в обход людей,
которых мы знали лично.


Машиной, на
которой мы добрались до Сеула, был почти отправленный на утилизацию 1-тонный
грузовик, который брат через знакомых из серфингового бизнеса достал «по
воздуху». Договорённость была такой: мы оставляем машину в условленном месте по
прибытии в Сеул, а хозяин, который приедет следом на междугородном автобусе,
заберёт её.


После этого
старший, который был наставником брата в армии, познакомил его с детективным
агентством. В мотеле мы прожили только первые два дня, а затем через это
агентство сразу же сняли комнату.


Хотя мы
оставили письмо с решительным намёком, что если они попытаются нас найти до
того, как мы сами свяжемся, то столкнутся с более жёстким сопротивлением,
вплоть до готовности к самоповреждению, вероятность того, что семья Морэ всё
равно будет разыскивать нас, нельзя было игнорировать. Нет, она была очень
высока.


Чтобы
подготовиться к этому, и нам нужно было двигаться, максимально заметая следы, с
помощью экспертов из детективного агентства.


Директор
детективного агентства, земляк армейского наставника брата, хоть я и не
разбирался, но на первый взгляд не выглядел как человек, занимающийся такой
работой. Если судить только по внешнему виду, то владелец серфинг-компании был
куда больше похож на «директора детективного агентства».


«Не трогайте
деньги на счету. Мы выкупим их как есть. Нам… что, несколько раз прочистить и
можно снимать. Мы выдадим вам наличными по сумме вклада, поэтому используйте
только наличные. Про кредитные карты и говорить не стоит, вы же не будете ими
пользоваться? В наши дни даже обычные люди, насмотревшись фильмов, обладают
такими базовыми знаниями».


Жалуясь, что в
последнее время работать стало тяжело из-за клиентов, которые, посмотрев пару
фильмов, воображают себя экспертами и начинают указывать, директор достал из
сейфа и выложил на стол наличные в размере сбережений, которые накопили брат и
Морэ.


Деньги, которые
брат не тратил и не тратил на одежду около года после окончания школы до
призыва, плюс сбережения Морэ, с детства копившиеся из карманных денег, данных
взрослыми, составляли довольно крупную сумму.


«Что? Кажется
мало, когда видишь наличными? Хотите, расстрою вас, пересчитав купюрами по
десять тысяч?»


Директор
усмехнулся нам, сидевшим всё время в напряжённой позе. Как бы элегантно он ни
был одет в аккуратный костюм, как у офисного работника, и как бы аккуратно ни
была уложена его причёска, в такие моменты понимаешь, что он всё-таки из мира
теневых дел.


«Шучу, шучу.
Купюры по пятьдесят тысяч удобнее хранить».


Но эти деньги,
не спрятанные в глубине ящиков или под напольным покрытием, целиком ушли на
аренду жилья.


Для нас это
были большие деньги, но на них в Сеуле можно было снять разве что полуподвал
или комнату на чердаке. В том, что летом жарко, а зимой холодно, полуподвал и
чердак были наравне, но мы сошлись во мнении, что чердак всё же лучше,
поскольку там можно видеть солнечный свет.


Даже от станции
метро было далеко, а чтобы добраться до автобусной остановки, приходилось
преодолевать довольно крутую лестницу, но слова директора, что здесь мы сможем
прожить незамеченными как минимум 1-2 года, успокоили нас.


Гарантия, что
этот побег не закончится легкомысленным бунтом.


Пока что этого
было достаточно.


Поскольку
свободных денег не было, вся обстановка, заполнявшую одну небольшую комнату на
чердаке, состояла из разборных коробок с одеждой, одеяла и нескольких самых
необходимых кухонных принадлежностей, и всё. Благодаря этому, по мнению Морэ,
был приятный эффект — комната казалась просторнее.


С тех пор, как
мы закончили переезд, прошло уже около 3 недель.


Будь то
результат тщательной подготовки или нет, но пока что повседневная жизнь
налаживалась без каких-либо признаков угрозы. Ещё до истечения первой недели
после переезда я начал подрабатывать в транспортной компании, а у Морэ и брата
работа была уже предварительно устроена.


‘То, что
случилось на Бали’.


Та кофейня,
расположенная в глубине жилого района вместо дорогой оживленной улицы, как и
говорило её название, вызывала ассоциации со свободным и неторопливым пляжем
южной страны. Хозяином кофейни был армейский наставник брата, который
познакомил нас с детективным агентством, брат работал помощником на кухне, а
Морэ — в зале.


После
завершения вечерней службы хозяин раздавал оставшиеся за день продукты, и тогда
брат, для практики, готовил дома блюда из меню кофейни.


Сидеть на настиле,
стоявшем на краю крыши с самого переезда, с едой, приготовленной братом, и с
банкой пива, болтая о событиях дня, стало одним из наших ежедневных ритуалов.


Мы были ещё так
молоды, что слова «молодые» было бы недостаточно, и нам было всё равно на такие
вещи, как шум от молодожёнов этажом ниже, которые ссорились не реже, чем раз в
день, как на войне, или на убогую комнату на чердаке, которая наверняка превращалась
в парник в разгар лета.


Хотя подъём по
62 ступенькам был трудным, ночной вид Сеула отсюда не был таким холодным или
высокомерным. Он был похож на огни рыболовных судов вдали в море и напоминал
«Звёздную ночь» Ван Гога.


Дни, когда
свобода, словно освобождение от чего-то, и смутные тревоги, беспричинное
возбуждение в груди и преследующее беспокойство — всё это переплеталось внутри
меня и тихо колыхалось.


— Так, кто же
этот человек?


Морэ с
интересом спросила, услышав мой рассказ о сегодняшнем происшествии.


— Младший брат
подруги мамы… В детстве он ненадолго был моим учителем рисования.


При упоминании
человека, связанного с моими родителями, на их лицах на мгновение появилось
неоднозначное выражение, которое тут же исчезло.


— И вы так
встретились снова? Удивительно. Если бы отправить эту историю на радио, как
минимум выиграли бы подарочный сертификат.


Собирая
последний кусочек жареного риса в свою ложку, сказала Морэ. Несмотря на её
попытки разрядить обстановку, выражение лица брата всё ещё оставалось слегка
напряжённым.


— Он знал о
ситуации в нашей семье от тёти.


— …Да?


Только тогда
брат расслабился и сделал глоток пива.


— Он продолжал
работать в Гонконге и вернулся в Корею около четырёх лет назад. Сейчас работает
в частной галерее.


— В галерее?
Если он учил тебя рисовать, а сейчас работает в галерее, значит, он всё это
время был в сфере искусства?


Морэ, энергично
прожёвывая последний кусок наси-горенга, проглотила еду и затем заговорила.


— Видимо, так и
есть. У него сейчас подряд запланировано три выставки, так что у него нет
времени заниматься домом. Когда я пришёл помогать с переездом, его дом и правда
был в полном беспорядке.


Я ответил,
легонько вращая в руке банку пива, в которой осталось около трети. Сегодня я
выпил чуть больше пива, чем обычно. Возможно, поэтому, несмотря на приятный
ветерок, я чувствовал лёгкий жар на щеках.


— Ты будешь
заниматься этим?


Вопрос Морэ
звучал так, будто она хотела, чтобы я принял предложение учителя.


— Пока не знаю.


— Если тебе
тяжело видеть его лицо, не надо себя заставлять.


Это были слова
брата, который беспокоился, что это может лишь растревожить старые раны.


Но видеть лицо
учителя для меня не было тягостным. Напротив, самым первым искренним чувством,
которое возникло, когда я узнал его, была радость. Его лицо не ассоциировалось
у меня с болезненными воспоминаниями.


— Серфинг — это
почти твой конёк. Он не из тех, кто станет лезть в твои дела из жалости, просто
у него была потребность, он искал человека, и ты подошёл, так что он предложил.
Если ты беспокоишься, что станешь обузой, то не стоит. Это будет даже более неуважительно
по отношению к нему. Просто поступай, как чувствуешь.


Закончив есть,
Морэ сказала это и затем с наслаждением осушила припасённое пиво.


— Да, так и
надо.


Хотя я так
ответил, было нелегко определить, куда же склоняется моё сердце.


— И Морэ, и я
работаем, так что в ближайшее время с деньгами не будет особой спешки, так что
решай спокойно.


— Ага.


Брат, кажется,
занимал более осторожную позицию, чем Морэ. Ведь у людей бывают разные способы
реагировать и справляться с ранами…


Завтра нужно
было к 7 часам быть в Кванджингу. Пора было закругляться, чтобы подготовиться к
завтрашнему дню. Нужно было успеть заснуть глубоким сном до того, как молодая
пара этажом ниже начнёт ссориться на повышенных тонах.


Когда
открывалась хлипкая входная дверь, которая казалась такой ненадёжной, что,
казалось, могла отвалиться, если взрослый мужчина как следует дёрнет её
несколько раз (не знаю, так ли было на самом деле, но выглядела она именно
так), внутри оказывалось тесное кухонное пространство, где вдвоём можно было
лечь, спать бок о бок, а за раздвижной дверью с двухстворчатыми створками была
комната.


Директор
детективного агентства, который показывал нам эту комнату вместо домовладельца,
переехавшего в деревню и теперь живущего где-то в Чолладо, с гордостью
подчеркивал, что это «своего рода квартира-студия с разделением».


Морэ и брат —
за дверью, я — на кухне. Так мы распределили места для сна.


Они яростно
возражали: «В комнате же есть место, зачем тебе спать на кухне? Ты что,
считаешь нас мусором?» — но я просто хотел обеспечить им хотя бы это.


Даже если они
не вели себя как влюблённые передо мной, я знал, что их отношения не
исчерпывались той лёгкостью, с которой они держались, словно просто друзья.


— Ихён, давай
просто спать вместе в комнате. Нуна же крутая, правда?


Морэ,
прислонившись к косяку открытой раздвижной двери, пристально смотрела на меня,
расстилавшего постель на кухне, и сегодня произнесла ту же реплику.


Я сел на
пушистое новое одеяло, обнял подушку и намеренно с немного игривым выражением
посмотрел на неё снизу вверх.


— Нуна.


— А?


— Я тоже
крутой. Я просто буду спать здесь.


Морэ фыркнула
со смехом. Затем она тепло улыбнулась, с нежностью в глазах. И с пожеланием
«Спи сладко, крутой Се Ихён-сси» — исчезла за дверью.


Но нельзя же
было продолжать жить так, с одной дверью между нами. Сейчас ещё тёплое время
года, но как только наступит осень, холод будет просачиваться через хлипкую
входную дверь. Я также не хотел, чтобы они продолжали чувствовать себя
виноватыми и переживать за меня.


Я знал, что их
побег — не просто бегство с возлюбленной, а своего рода борьба за то, чтобы
прожить свою жизнь по-своему, но всё равно мне было неприятно, что, даже
получив с трудом обретённую свободу и шанс любить вволю, они до сих пор не
могут свободно даже прикасаться друг к другу.


До этого
момента я следовал их предложениям, но относительно своей дальнейшей жизни мне
нужно было самостоятельно найти решение.


Лёжа на спине,
заложив сцепленные руки за голову и глядя в потолок, я слышал за раздвижной
дверью с матовыми стеклянными вставками, разделённой на квадраты, словно
шоколадная плитка, тихие голоса брата и Морэ, ведущих беседу. Разобрать
содержание было невозможно.


Хотя в ответ на
их вопрос я сказал, что не знаю, как поступлю, я отчётливо осознавал, что
сейчас не время быть разборчивым. Если работа приносила деньги, нужно было
браться за что угодно.


Даже лёжа в
постели, даже закрывая глаза, я остро ощущал, что мы, что я, находимся далеко,
по тому, как не слышно было шума волн.





    
  






  

  



  


  

    
      Рисуя каждый
день в одиночестве, примерно в четвертом классе начальной школы мне захотелось
походить в художественную академию. Родители сразу же записали меня. Но когда я
начал ходить, это оказалось не так уж интересно.


Я хотел узнать
способы выражать так, как хочу, объекты, которые я хотел рисовать, но в
основном нас заставляли играть, окуная ладони в краску и оставляя отпечатки на
альбоме, или же занятия заканчивались, когда мы, дети, баловались с водой в
стаканах и кистями.


Через неделю я
заявил, что больше не хочу ходить. Родители ничего не спросили и сказали, что
тогда можно не ходить. Конечно, вернуть оплату за оставшиеся три недели из уже
уплаченной месячной платы за обучение было нельзя. Я не знал тогда, насколько
щедрым с их стороны было такое решение, учитывая небогатое положение нашей
семьи.


И тогда ко мне
домой пришла учитель, которая рисовал со мной.


Волшебник. Маг.


Она не только
научила меня переносить видимый мир на бумагу, но и помла воспитать взгляд,
видящий мир глазами рисующего.


Уроки с
учителем были похожи на увлекательное приключение. Скучная окружающая среда,
которую я считал уже хорошо знакомой, преобразилась, словно объёмная открытка,
которую дарят на Рождество.


Я рисовал не
просто дерево, а вывернутые корни дерева, вылезающие из земли; не просто дом, а
тень соседнего дома, падающую на стену. Мир был полон вещей, которые хотелось
нарисовать, и даже то, что я видел сегодня, завтра становилось новым.


С учителем я
так рисовал около года. Если сейчас подумать, наверное, тогда он закончил
университет и уехал в Гонконг, поэтому и прекратил уроки. А ведь это было уже
десять лет назад.


Брат и Морэ,
кажется, волновались, что каждый раз, видя учителя, я буду тревожить прошлое,
но то прошлое, которое всплывало у меня при виде учителя, было более далёким.
Когда мир был полон приключений и тайн.


— Ах, теперь
можно жить, когда что-то попало в желудок.


Учитель,
опустошив двенадцать суши, аккуратно разложенных в прямоугольной коробке для
завтрака, отложила деревянные палочки и расслабленно откинулась на спинку
стула.


— Дела
постоянно наваливаются, так что я съела один кимпаб около трёх часов и до сих
пор голодала.


Стеснительно
улыбнувшись мне, пережёвывающему полный рот суши с незнакомой текстурой,
учитель объяснила.


— Ты ешь
медленно. Извини, что могу угостить только покупной едой.


— Ничего. Я
впервые в жизни ем такие вкусные суши.


Сегодня уже
пятый раз с тех пор, как я принял предложение и начал бывать в доме учителя.
Были ли преувеличением слова, что он так занят, что даже не заметит, если выйти
в разной обуви, но только сегодня я впервые смог встретиться с учителем лицом к
лицу.


Даже сейчас она
не полностью закончила работу. Ей нужно было заехать домой за материалами,
которые нужно взять с собой, и заодно поужинать, поэтому после еды ей снова
нужно было ехать в галерею. А на улице уже почти одиннадцать часов.


— Поступление в
университет… не состоялось?


Откручивая
крышку бутылки с водой, учитель осторожно спросил.


— Нет.


— А рисование?
Продолжаешь рисовать?


— Нет…


Хотя самой
первой эмоцией, возникшей, когда я узнал лицо учителя, была радость, сразу за
ней последовало чувство вины за то, что я не рисую.


То, чему я
научился у учителя, было не столько техникой, сколько самим «взглядом» при
рисовании. Поскольку то волнение и чистая погружённость тех дней, словно
открылся новый мир, это ощущение ещё слабо оставались в моём теле, чувство вины
также было велико. Взгляд сам собой опустился вниз.


— Простите.
— Ихён, не надо так. Извиняться не за что. Я просто спросила, потому что хотела
знать, как ты живёшь в последнее время. Я и сама давно забросила кисть, ну.
Сказав это совершенно без намёка на скрытый смысл, лёгким тоном, учитель
наклонила бутылку с водой и сделала глоток.
— Жаль. Мне ведь нравились ваши картины.
— А мне нравились твои.
На этот раз она посмотрела на меня и слегка подразнивающе улыбнулась.
Смущённый, я тоже улыбнулся.
— Так бывает в жизни. Обстоятельства меняются, и люди меняются в зависимости от
обстоятельств. В моём случае я не бросал против воли. Мне тогда всё наскучило,
и я просто хотел бросить себя в новые условия. Знаешь, есть же места, где всё с
нуля новое. Попробовав работать в галерее, я понял, что это подходит моим склонностям
и приносит удовлетворение, так я и остался. Сейчас я вполне доволен. Как и в
других творческих сферах, в искусстве лишь немногие по-настоящему талантливые
признаются художниками, а остальные либо до седьмого пота гребут на периферии
искусства, либо щеголяют позёрством, делая вид, что занимаются искусством… Ну,
разве не легко так получиться? Даже если бы я продолжал рисовать, я бы стал
художником, который проводит выставки на свои деньги, а покупают их лишь
знакомые. Ни о чём не жалею.
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      Начало
VIP-открытия было назначено на 3 часа дня.


Госпожа Юни так
объяснила столь позднее, как можно было подумать, время открытия:
— Основные клиенты нашей галереи — это в основном крупные фигуры из мира моды и
шоу-бизнеса. Если открыться утром, никто не придёт. У большинства из них день
начинается около полудня.

  

  



  


  

    
      До «Фантома»
оставалось немного, но я остановил такси перед небольшой корейской кофейней в
стиле ханок.


На маленькой
парковке перед воротами, где можно было разместить четыре-пять машин,
припарковался автомобиль, и из водительского места выходил человек — как и
ожидалось, директор «Фантома».


В рубашке с
широко расставленным воротником, открывавшим длинную крепкую шею, и костюме из
тонкой ткани, он вышел из машины, и его волосы ниспадали естественными лёгкими
волнами.


Мужчина в
небесно-голубом костюме с лёгким оттенком кобальта, чуть более тёмном, чем цвет
его глаз, выглядел более эффектно, чем вчера, но и более расслабленно. Его
внешний вид напоминал итальянских мужчин из какого-то фильма, отправляющихся на
пикник за город на выходные. Хотя он был в костюме, он не выглядел строгим, был
комфортным, но не повседневным.


— Слишком
хорошая погода. Сидеть запертым в галерее без окон в такой день и строить
светские улыбки… Ты действительно угостишь меня дорогой едой.


— Разве я делаю
это только для себя? Не капризничай.


С пассажирского
сиденья вышел другой мужчина и ворчал на него, на что тот резко отреагировал.
Мужчина на пассажирском сиденье, также в тёмных очках, как и он, был высоким и
с хорошим телосложением, но явно корейцем.


Пока я,
притворяясь, что не заметил их, раздумывал у входа: тихо пройти в галерею
первым или подождать, пока они войдут первыми, их взгляды упали на меня. Я
коротко поклонился в знак приветствия.


— Незнакомое
лицо, кто это? Новый любовник?


Мужчина с
пассажирского сиденья, с более приветливым лицом, чем у директора «Фантома»,
проявил откровенный интерес. На этот нелепый вопрос мужчина тут же нахмурил
брови.


— Чтобы был
новый любовник, сначала должен быть любовник.


— А что, разве
Викхун не был сладким любовником, по крайней мере, пока был в постели,
независимо от того, кто был партнёром?


На дразнящий
допрос мужчины он фыркнул. Хотя это был фырк, звучало это так, словно он
услышал действительно забавную шутку.


— Кто-то,
видимо, разболтал? Что я был сладким.


Передав ключи
водителю-парковщику, нанятому на сегодня, он снял очки и сунул их в верхний
карман пиджака, добавив:


— Значит, этот
парень не тот, с кем я спал.


На губах ещё
играла улыбка. Улыбка, которая не казалась искренней. Такая улыбка, которую мог
бы позволить себе человек, который скорее радуется, что поймал слабость
другого, чем раздражён перед его грубостью.


Между нами было
около десяти шагов. Я прикидывал, могу ли я войти первым, пока они
разговаривают обо мне, но в любом случае он был владельцем места, куда я пришёл
работать.


— Итак, значит,
это не любовник, да?


Обойдя передний
бампер и подойдя к нам, мужчина с пассажирского сиденья, сняв очки и зажав
дужку в уголке рта, смотрел на меня и спросил, словно перепроверяя.


Этот мужчина
тоже был с очень хорошими пропорциями и красивым лицом по сравнению с обычным
человеком, но в нём не чувствовалось той уникальной инаковости, будто он
инопланетянин. По крайней мере, этот был таким же человеком, как и я. Человек с
лучшими внешними данными, более утончённый.


— Разве не пора
уже немного понять мои предпочтения?


Директор,
сказавший это со вздохом, словно считая этот разговор бесполезным, засунул обе
руки в карманы брюк и добавил:


— Разнорабочий.


Наконец, он дал
ответ на вопрос о моей сущности, который с самого начала интересовал мужчину с
пассажирского сиденья. Разнорабочий.


Это был майский
полдень, когда солнечный свет лился через всё вокруг настолько, что
солнцезащитные очки были абсолютно необходимы. Поскольку они стояли спиной к
солнцу, а я лицом к ним, мне приходилось щурить глаза.


— Вот как?


Мужчина с
пассажирского сиденья тут же озарился яркой улыбкой, подошёл ко мне и протянул
руку для рукопожатия.


— Здравствуйте.
Извините за наш разговор при первой встрече. Я не слышал, что в «Фантоме» взяли
подработку, может, и мне стоит здесь подрабатывать.


— Здравствуйте.
Я временно помогаю только сегодня.


Пока мы неловко
пожимали руки, директор направился к парадному входу. Мужчина с пассажирского
сиденья, положив мне на спину руку и направляя к входу, проявил интерес к
бумажному пакету в моей руке.


— Эх, жаль. Что
это? Не тяжело? Давайте, я понесу.


— Это просто
книга.


Хотя я не
сказал ничего смешного, мужчина закинул голову и рассмеялся.


Мы вошли в
галерею всего в пяти-шести шагах от директора, и открытие уже началось. На
обоих этажах играла тихая музыка, а с верхнего доносилась шумная оживлённость.


Попрощавшись со
словами «увидимся позже», мужчина с пассажирского сиденья последовал за
директором и поспешно исчез на лестнице цвета слоновой кости.


Вид сзади двух
мужчин с прекрасным телосложением в качественных костюмах, поднимающихся по
мраморной лестнице, был зрелищным, но один был слишком загадочным, а другой —
слишком простым. Не то чтобы их сущность была такой, но визуальное впечатление
складывалось таким.


И оба они были
людьми, живущими в мире, не имеющем ко мне отношения.


Я отнёс книгу в
офис и поспешил на второй этаж; казалось, больше половины из примерно
пятидесяти VIP-гостей, выразивших желание присутствовать, уже прибыли. Как и
говорили заранее, с первого взгляда было видно, что это весьма яркие люди.


Вокруг только
что прибывших директора и мужчины с пассажирского сиденья шло довольно шумное
общение. Были видны учитель и госпожа Юни, беседовавшие с небольшими группами
людей.


Господин Чжухан
оставался за временным столом.


— Как всё
прошло?


— Я положил её
в сумку господина Хана в офисе.


Господин Чжухан
на мгновение широко раскрыл глаза и посмотрел на меня. Затем он ткнул меня
локтем и рассмеялся.


— А ты,
оказывается, дотошнее, чем кажешься.


Пока я
раздумывал, стоит ли воспринимать это как комплимент, я просто неопределённо
улыбнулся.


До главного
события было ещё время. Люди были больше заняты тем, что находили знакомые лица
и обменивались приветствиями, чем рассматриванием картин. Самая оживлённая
атмосфера была вокруг директора.


— Мы пригласили
около пятидесяти VIP-персон, и каждый из них может привести с собой двух-трёх
человек. Они могут стать новыми клиентами. Ещё нет и половины четвёртого, а
гостей… уже больше тридцати, так что сегодня начало довольно хорошее.


Таков был
вердикт господина Чжухана, просмотревшего файл со списком гостей.


В холле прямо
перед лестницей выстроился длинный фуршетный стол, за которым находились
перила, выходившие в лобби первого этажа. На скатертях, свисавших до пола, были
красиво расставлены простые закуски и десерты вместе с цветочными композициями.
Сотрудники кейтеринговой компании в униформе сновали среди разодетых гостей,
разнося еду и наполняя бокалы шампанским.


Атмосфера на
вечеринке была скорее свободной, чем строгой, и на нашем временном столе, за
которым работали мы с господином Чжуханом, тоже были расставлены напитки и
несколько простых угощений для нас.


Я сначала взял
бутылку воды с незнакомой этикеткой, чтобы утолить жажду.


— Люди,
находящиеся здесь сейчас, — это клиенты, которые обеспечивают более 70% выручки
нашей галереи, но они приходят сюда не потому, что разбираются в искусстве и
считают, что выпить чашку чая, любуясь картинами в перерыве напряжённого
графика, — это радость дня.


Пережёвывая
сэндвич, сделанный так, чтобы его было удобно есть за один укус, господин
Чжухан наклонил верхнюю часть тела ко мне.


— Видите того
человека в шляпе с широкими полями? Он только что прибыл.


В направлении
его взгляда я легко заметил мужчину, поднимающегося по лестнице на второй этаж
в сопровождении двух человек, похожих на помощников.


— Этот человек
— редактор журнала, который написал книгу, которую вы купили.


Мужчина,
выглядевший на сорок с небольшим лет, был невысокого роста, с пухлым белым
лицом и живой мимикой. Были ли они довольно близки с директором, но они
обменялись приветствием по-французски, поцеловавшись в щёки.


— Кхун,
поздравляю с открытием. Почему ты так занят? Не могу увидеть твоё лицо.


Проводя
разочарованного мужчину во внутреннюю выставочную зону, директор мягко
улыбнулся. Будучи невероятно красивым мужчиной, его улыбка, конечно, была
прекрасна, но она также была механической, словно штампованной. В любом случае,
и это место, и эта ситуация были для него работой, так что не за что было его
осуждать.


— «Монсье» —
это модный журнал, дочерняя компания крупного конгломерата, издающая более
десяти журналов, влиятельная компания. Тот человек не просто редактор, а
родственник этой группы. Если разбираться, то где-то на уровне дальних
родственников, но всё равно нельзя его игнорировать.
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      Взгляд
директора устремился на меня. Хотя наши отношения длились всего два дня, это
был самый долгий взгляд, который он задерживал на мне за все эти два дня. И это
был первый взгляд, который не был ни безразличным, ни враждебным.


Не тот взгляд,
как у вожака, наблюдающего за незнакомым животным, бродящим вокруг, чтобы
убедиться, что оно не представляет угрозы для его стаи, а взгляд, устремлённый
на меня как на личность.


Его взгляд,
который тщательно изучал меня, словно получая информацию обо мне через мои
глаза, скользнул мимо, и только тогда до меня дошло удивление от совпадения:
картина, которую я порекомендовал, оказалась работой того самого мужчины с
пассажирского сиденья.


— Как ты
думаешь, почему эта картина мне подходит?


— Я не знал…
что вы её автор.


— Конечно, не
знал. Я не к тому, что ты что-то не так сказал, просто мне интересно, почему ты
порекомендовал мне именно эту картину.


Мужчина с
пассажирского сиденья, казалось, очень наслаждался ситуацией.


— Можешь
сказать честно? Пожалуйста.


Неужели он
настолько жаждал искреннего мнения, что даже сказал «пожалуйста»? За его
спиной, сложив руки в мольбе и глядя на мои губы, я снова обратил взгляд на его
работу.


Я всегда просто
погружался в себя и рисовал в одиночку, мне никогда не было интересно чужое
мнение о картинах. Но если вспомнить единственный опыт получения награды и те
чувства, которые вызвала у меня тогдашняя рецензия, я мог понять, что чувствует
сейчас этот мужчина.


— Кажется, что
она показывает всё откровенно, но есть в ней что-то… что не может этого
сделать.


— Что именно?


— Почему-то
кажется… похожей.


— Я и эта
картина?


— Да.


— Не
откровенны? Я и эта картина?


Он приблизил
лицо и засыпал меня вопросами, так что я невольно отступил.


— Это немного
другое… Такое состояние, когда хочешь быть откровенным, но не можешь… Если
смотреть на это как на безпристрастное раскрытие такого состояния, то и это
можно назвать своего рода откровенностью…


После моего
дополнительного объяснения озорство исчезло с лица мужчины с пассажирского
сиденья, а директор, наоборот, рассмеялся вслух. Хотя смех был очень коротким,
это был несомненный смех.


— Извините. Я
не умею хорошо выражаться… И это всего лишь моё личное впечатление, так что не
придавайте ему большого значения.


Мужчина с
пассажирского сиденья, казалось, на мгновение опешил, но в следующую секунду
наклонился и пристально посмотрел на моё лицо с интересом. Его лицо уже
вернулось к своей обычной легкомысленной манере.


— Чем займётесь
после окончания? Говорят, закончим в шесть.


Мне было трудно
уследить за внезапной сменой темы.


— Нужно… будет
прибраться.


Услышав мой
ответ, мужчина впервые убрал преувеличенно хихикающую улыбку и сделал
разочарованное выражение лица. Затем он хлопнул директора по руке и попросил
подтверждения.


— Это что,
неприступная крепость?


Директор
посмотрел на меня с серьёзным выражением лица, словно ища ответ на этот вопрос
в моих чертах. Я не отвёл взгляд.


Передо мной был
очень красивый цвет. На мгновение забыв, что это человеческие глаза, я
погрузился в живую красоту этого цвета, медленно любуясь сначала левым глазом,
затем правым.


В следующее
мгновение фокус мужчины без сожаления сместился с моего взгляда.


— Какая там
крепость, разве может возникнуть желание так вести себя с тем, кто на десять
лет младше?


Покачав языком,
директор развернулся и вернулся на своё прежнее место.


Пропуская мимо
ушей слова мужчины с пассажирского сиденья о том, что он знает место, где
подают самые вкусные в Сеуле пельмени в бульоне, и просит выделить время, пусть
даже не сегодня, я задумался. Говорил ли я директору о своём возрасте?


○


— Ты правда
читала книгу главного редактора, даже подчёркивая?


Мы с господином
Чжуханом поставили пять-шесть оставшихся после вечеринки бутылок шампанского на
большой конференц-стол в офисе. Директор, открывая одну из них и наливая в
бокалы, спросил у учителя. С дразнящей улыбкой.


— Было у меня в
последнее время на это время? Книге нет и двух недель, вспомни, как мы прожили
эти две недели.


Учитель, приняв
переданный директором бокал и смочив губы, закинул уставшие от постоянного
стояния ноги на стол и ответил.


— Тогда что же?


— Что, говори,
Ихён?


Словно и так
было интересно, учитель потребовал ответа от меня.


— Показалось,
что она не должна выглядеть как совершенно новая… В такси я немного её
запачкал, подчеркнул кое-что… загнул уголки на нескольких страницах… вот так и
сделал.


Строго говоря,
указанием было лишь купить книгу. Но раз уж зашла речь о том, что учитель
действительно читал её, и мне показалось неловко протянуть книгу, только что
купленную для получения автографа напоказ, я так и сделал. Когда это вдруг
стало темой разговора, я занервничал, подумав, не сделал ли лишнего без спроса.


Атмосфера,
которая была тёплой и радостной, словно празднуя успешное завершение вечеринки
и неплохие продажи, на мгновение заскрипела и замёрзла. Источником этого
холода, конечно, был директор. Как я заметил и вчера, он обладал талантом
управлять атмосферой лишь углом взгляда или выражением лица. То, что другие
невольно вынуждены были учитывать и подстраиваться под его настроение, было не
только из-за его положения владельца.


— Не думал, что
человек может разозлиться, если с его книгой обращаются небрежно?
Подчёркивания, загнутые страницы… Многим такое не нравится.


Он пробормотал,
словно говоря не мне, а скорее сам с собой, попивая шампанское.


— Я думал
только о том, что нужно показать, что её действительно читали. Простите.


— Ихён, за что
тебе извиняться? Кун, что с тобой? Зашёл слишком далеко?


Учитель с
грохотом поставил бокал с шампанским на стол.


— Я ничего не
утверждал, просто спросил, не думал ли он о противоположной точке зрения, вот и
всё.


Пожав плечами,
он сделал вид, что пьёт шампанское, избегая взгляда учителя.


Хотя и не
чувствовалось той холодной враждебности, как вчера, язвительное отношение
оставалось прежним. Учитель, кажется, немного разозлился. Что бывало редко.


— Господин
директор Рю — человек результата, человек показателей. Благодаря Ихёну главный
редактор остался доволен, и продажи выросли, так что если давать премию, то
давай, к чему эти придирки? Я его привёл, он тебе не нравится?


Его глаза
медленно повернулись ко мне. Я не знал, какие у учителя и директора личные
отношения и насколько они близки, но даже я мог почувствовать, что он полностью
доверяет учителю. По крайней мере, с учителем он не строил безразличных или
злодейских улыбок. И механических улыбок, вооружённых вредной сладостью, как
конфеты с фабрики.


— Какая
разница, нравится или нет? Он человек, который поможет ненадолго и уйдёт. Ты же
знаешь, мне некомфортно работать с незнакомцами. Премию я дам, если госпожа Хан
скажет.


— Дело не в
этом. Эх… Я уж подумал, ты изменился, но ты всё тот же.


Покачав
головой, учитель допил остатки шампанского, осушил бокал, посмотрел на время и
поднялся с места.


После этого у
директора и учителя была вторая вечеринка с самыми важными VVIP-гостями.


— Говорят,
после двадцати пяти человек не меняется, — с шутливой интонацией, словно
кокетничая, директор легко похлопал учителя по плечу, достал из кошелька карту
и протянул её госпоже Юни.


— Сегодня вы
хорошо потрудились. Когда закончите с уборкой, развлекайтесь всласть.


Госпожа Юни,
которая как раз приводила в порядок оставшиеся буклеты, тут же подбежала, почти
выхватила карту и, сияя глазами, спросила:


—
Корпоративная? Личная карта директора?


Он щёлкнул её
по лбу и скривился.


— Почему вы все
так на этом зациклены? Тебе так нравится, когда я трачу свои деньги?


— Да, потому
что чувствуется любовь.


— Никакой любви
нет даже на личной карте, так что не городи ерунды.


Кейтеринговая
компания уже забрала всю свою утварь и остатки еды, и оставалось лишь немного
прибраться внутри и снаружи, чтобы закончить на сегодня. Я поднялся в
выставочный зал на втором этаже, чтобы начать уборку, как вдруг господин Чжухан
с виноватым видом замялся и заговорил:


— Наш директор…
Немного смущает, да?


— Не обращайте
слишком много внимания. Он так ведёт себя не только с вами, господин Ихён, у
него просто такой характер.


Госпожа Юни
тоже добавила свою реплику.


Мне и правда
казалось, что он резок только со мной, но я улыбнулся, показывая, что всё в
порядке, и сложил ножки стоявшего рядом временного стола.


— Когда я
только пришла сюда, было ещё хуже. Я так бесилась, что всерьёз думала
поцарапать его машину гвоздём и сбежать. Правда. Серьёзно.


Глядя на то,
как он сейчас относится к господину Чжухану, это было трудно представить. Но
судя по выражению лица господина Чжухана, это не было выдуманной историей,
чтобы утешить меня.


— Но я
подумала, что он любыми способами найдёт меня и заставит заплатить… поэтому
отказалась от идеи с царапанием машины гвоздём. Показалось, что он найдёт меня,
разденет догола и тогда поцарапает гвоздём всё моё тело.


Господин Чжухан
скривился и громко вздрогнул плечами, словно действительно получал от директора
такие угрозы.


— Ну не знаю…
Тебе не кажется, что главная причина в том, что ты сама лезла к директору
неподобающим образом?


Это были слова
госпожи Юни, которая прикрепляла наклейки «продано» на проданные сегодня работы
в глубине выставочного зала.


— Эй, кто лез…
Это фе, феромоны! Как я могу устоять перед феромонами золотого альфы!


— Что врёшь.
Зачем директору раскрывать феромоны перед тобой? И к тому же ты бета.





    
  






  

  



  


  

    
      <Глава 13>


  

  



  


  

    
      Обернувшись, он увидел, что на
него смотрит женщина субтильного телосложения. Были заметны чёрные короткие
волосы, ровно подстриженные как лезвием, и солнцезащитные очки, надетые в
помещении посреди зимы. Ростом она была не очень высокая, но из-за каблуков
шнурованных ботинок её губы находились примерно на уровне кончика его носа.


Это не была неумелая подделка. С
головы до ног, от пирсинга, пронзающего брови и щёки, до пальто в клетку
тартан, она была идеальной панк-аристократкой.


«Шикарный стиль». Даже в такой
ситуации Чжухан не мог не восхититься.


— Это вы… купили?


Женщина кивнула.


— Что вы, они вам даже не подойдут
по размеру! Давайте перепродадите их мне, а?


— Разве обувь покупают, чтобы
обязательно носить? Что ты как новичок.


Набросившемуся Чжухану она
скривила глаза.


— Нуна, хён. Пожалуйста, продайте
мне. Я тот, кто продержался месяц на пределе, думая только о том, чтобы
заполучить эти ботинки. Сейчас для меня эти ботинки — не просто обувь. Это
что-то вроде символа решимости.


Он почувствовал её взгляд,
внимательно изучающий его сквозь очки, словно оценивая, насколько искренна его
настойчивость.


— А что? У тебя что-то случилось?


— Из-за одного грёбаного ублюдка
моя жизнь сейчас в дерьме. Я сам себе пообещал, что, получив эти ботинки, пойду
мстить этому сволочи.


Она спустила очки на кончик носа и
посмотрела на Чжухана. Большие глаза с густым смоки-айз были особенно
выразительными, и, несмотря на юную внешность, от неё веяло некой неоспоримой
зрелостью.


— Я хочу изучать эстетику, поехать
по обмену и стать куратором в Европе, а мама с папой говорят, чтобы я пошла в
педагогический и стала учителем. Носи, что велят, ходи в академии, куда скажут,
и дружи с назначенными друзьями, как мой послушный младший брат. А я тайно
подала документы на факультет эстетики в XX университете и поступила. Конечно.
Я же спала по четыре часа в день и училась целый год. А мама с папой говорят,
что если не педагогический, то не дадут денег на обучение? Что может сделать
безденежный несовершеннолетний? Возможность поступила просто улетела. Не смогла
поступить в университет, куда с трудом поступила, и оказалась в одной комнате в
полтора пхёна. Но я хотела накопить опыт в любимом деле, поэтому устроилась в
галерею, работала больше 15 часов в день, а получала лишь гроши. А те, кто
готов работать даже за такие деньги, стоят в очереди, и неизвестно, когда и эту
работу потеряю.


Не понимая намерений внезапных
откровений, на этот раз Чжухан скривился. Что, хочет посоревноваться в
несчастьях? Если выиграю, уступит ботинки?


— Ну как? Жизнь загублена сильнее,
чем у меня?


Словно ожидая её вопроса, Чжухан
тут же ответил.


— Меня раскрыли.
— ...
Она какое-то время молча смотрела на Джухана. Затем, скрестив руки, задала
следующий вопрос.
— ... Объект?
— Родители.
— ... А преступник?
— Бывший возлюбленный. Преподаватель из художественной академии, с которым я
встречался в старшей школе. Тогда ему было 37. Сейчас 41.
На этот раз она скорчила гримасу, задействовав все мышцы лица.
— И почему у тебя такой вкус?
— Я знаю, мой вкус дерьмовый. Но этот ублюдок разболтал об этом моим родителям.
— Это правда сукин сын.
— Верно? Я пришел подать заявление, чтобы в этот раз отправить этого урода в
дерьмо. Сделаю так, чтобы он больше никогда не смог срать своей дырявой жопой.
Подам заявление и надену свою любимую одежду. Даже если меня поведут в
полицейский участок. Я по характеру не могу оставаться в долгу. Так что уступи
мне.
— Пошли.

  

  



  


  

    
      

  

  



  


  

 